line with what we have learned there: In the beginning the [women’s 
court] was empty. but they surrounded it with a gallery, so that the 
women would look on from above, and the men below, so that they 
should nor mingle together [M. Mid 2:5]. 


[C] AND THERE WERE GOLDEN CANDLE-HOLDERS THERE, WITH FOUR GOLD BOWLS ON 
THEIR TOPS, AND FOUR LADDERS FOR EACH CANDLE STICK. AND FOUR YOUNG 
PRIESTS 


1. IfI:1: Bar Qappara said, “And they were a hundred cubits high.” 


[D] WITH JARS OF OIL CONTAINING A HUNDRED AND TWENTY LOGS, [WOULD CLIMB UP 
THE LADDERS AND] POUR [THE OIL] INTO EACH BOWL. 


1. IV:1: What is the meaning of: With jars of oil [M. 5:2D]? Does it 
mean that all of them together had a hundred and twenty logs of oil, or 
each one of them individually had a hundred and twenty logs of oil? 
[This question is not answered. ] 


XLIV. YERUSHALMI SUKKAH 5:3 


[A] OUT OF THE WORN-OUT UNDERGARMENTS AND GIRDLES OF THE PRIESTS THEY 
MADE WICKS, AND WITH THEM THEY LIT THE CANDLESTICKS. 


1. I:1: It has been taught: Out of the worn-out undergarments of the high 
priest they kindled the lamps that were inside [the Temple], and out of 
the worn-out undergarments of the ordinary priests they kindled the 
lamps that were outside [in the courtyard]. 


2. 1:2: Said R. Samuel bar R. Isaac, “It is written, ‘[And you shall 
command the people of Israel that they bring to you pure beaten olive 
oil for the light,] that a lamp may be set up to burn continually’ (Ex. 
27:20). They determined that you have nothing that produces a good 
flame except for a wick of linen.” 


3. 1:3: What is the meaning of the word for they made wicks [at M. 
5:3A]? 
[B] AND THERE WAS NOT A COURTYARD IN JERUSALEM WHICH WAS NOT LIT UP FROM 


THE LIGHT OF BET HASHSHOEBAH. 


1. II:1: It was taught: There was not a courtyard in Jerusalem which was 
not lit up from the light of bet hashshoebah [M. 5:3C]. It was taught: A 
woman can sift wheat by the light of the fire [of the Temple pile]. 


